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Gen 4:8

(ASV) And Cain told Abel his brother. And it came to pass, when they
were in the field, that Cain rose up against Abel his brother, and slew

him.

(Bishops) And Cain talked with Habel his brother: and it came to passe
when they were in the fielde, Cain rose vp agaynst Habel his brother, &

slewe him.

(Darby) And Cain spoke to Abel his brother, and it came to pass when
they were in the field, that Cain rose up against Abel his brother, and

slew him.



(ESV) Cain spoke to Abel his brother. And when they were in the field,

Cain rose up against his brother Abel and killed him.

(FLS) Cependant, Cain adressa la parole a son fréere Abel; mais,
comme ils étaient dans les champs, Cain se jeta sur son frére Abel, et le

tua.

(Geneva) Then Kain spake to Habel his brother; when they were in the

fielde, Kain rose vp against Habel his brother, and slewe him.

(GLB) Da redete Kain mit seinem Bruder Abel. Und es begab sich, da
sie auf dem Felde waren, erhob sich Kain wider seinen Bruder Abel und

schlug ihn tot.

(GW) Cain talked to his brother Abel. Later, when they were in the
fields, Cain attacked his brother Abel and killed him.

(JPS) And Cain spoke unto Abel his brother. And it came to pass, when
they were in the field, that Cain rose up against Abel his brother, and

slew him.



(KJV) And Cain talked with Abel his brother: and it came to pass,
when they were in the field, that Cain rose up against Abel his brother,

and slew him.

(KJV-1611) And Cain talked with Abel his brother: and it came to
passe when they were in the field, that Cain rose vp against Abel his

brother, and slew him.

(LITV) And Cain talked with his brother Abel. And it happened as
they were in the field, Cain rose up against his brother Abel, and killed

him.

(MKJV) And Cain talked with his brother Abel. And it happened when
they were in the field, Cain rose up against his brother Abel and killed

him.

(RV) And Cain told Abel his brother. And it came to pass, when they
were in the field, that Cain rose up against Abel his brother, and slew

him.

(Webster) And Cain talked with Abel his brother: and it came to pass
when they were in the field, that Cain rose up against Abel his brother,

and slew him.
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(BBE) And Cain said to his brother, Let us go into the field: and when
they were in the field, Cain made an attack on his brother Abel and put
him to death.

(Brenton) And Cain said to Abel his brother, Let us go out into the
plain; and it came to pass that when they were in the plain Cain rose up

against Abel his brother, and slew him.

(CEV) Cain said to his brother Abel, ""Let's go for a walk." And when

they were out in a field, Cain killed him.

(DRB) And Cain said to Abel his brother: Let us go forth abroad. And
when they were in the field, Cain rose up against his brother Abel, and

slew him.

(ERV) Cain said to his brother Abel, "*Let's go out to the field." So they
went to the field. Then Cain attacked his brother Abel and killed him.



(GNB) Then Cain said to his brother Abel, *"Let's go out in the fields."
When they were out in the fields, Cain turned on his brother and killed

him.

(YLT) And Cain saith unto Abel his brother, "Let us go into the field;"
and it cometh to pass in their being in the field, that Cain riseth up

against Abel his brother, and slayeth him.
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(JPS) And Cain spoke unto Abel his brother. And it came to pass, when
they were in the field, that Cain rose up against Abel his brother, and

slew him.
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http://bhco.hebrewtanakh.com/genesis/4.htm
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4:8 nwya Hebrew Bible
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4:8 nowxna Hebrew OT: Westminster Leningrad Codex

7,397 K Y3TUON PP 8 1703 M V03 M, IS 237798 TR s )

4:8 nswr"a Hebrew OT: WLC (Consonants Only)
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4:8 nowxaa Hebrew OT: WL C (Consonants & VVowels)
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4:8 nowxaa Hebrew OT: Aleppo Codex
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8 Cain said to his brother Abel . and when they were in the field, Cain
set upon his brother Abel and killed him.
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(LXX) kol einev Koy mpdg APed 1OV ddehpov atod Aér0opey gl TO

nediov. kal £yéveto €v 1 elvan avTodg £v T mediw kal avéetn Ko £ml

APBgh TOV Adeh@OV 0UTOU Kol drékTetvey aUTOV.
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(ABP-G+) ka1G2532 eire KaivG2036 G* tpocG4314 AperG*
T0vG3588 0der@ov avTovG80 G1473 d1er0opevG1330 eicG1519
10G3588 neo10vG3977.1 koG2532 gyeveroG1096 evG1722 TvG3588
gwval 0vtovcG1510.1 G1473 evG1722 T10G3588 tedrwG3977.1 aveotn

KaivG450 G* emiG1909 ABerG* 1o0vG3588 ader@ov avtovG80 G1473
Ko1G2532 anektevevG61S avtovG1473

(ABP+) AndG2532 Cain saidG2036 G* toG4314 AbelG* G3588 his
brother,G80 G1473 Let us goG1330 intoG1519 theG3588 plain.G3977.1
AndG2532 it came to passG1096 inG1722 G3588 their beingG1510.1
G1473 iInG1722 theG3588 plain,G3977.1 Cain rose upG450 G*
againstG1909 AbelG* G3588 his brother,G80 G1473 andG2532
killedG615 him.G1473
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haw-yaw'

A primitive root (compare H1933); to exist, that is, be or become, come to
pass (always emphatic, and not a mere copula or auxiliary): - beacon, X
altogether, be (-come, accomplished, committed, like), break, cause, come
(to pass), continue, do, faint, fall, + follow, happen, X have, last, pertain,
quit (one-) self, require, X use.
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